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„ДЕНЬ МАТЕРІ" В ШКОЛІ 
УКРАЇНОЗНАВСТВА В АСТОРІІ, Н. Й. 

Учні Школи Українознавства в Асгорії відсвятку-
ли „День Матері" 14-го травня ц. р. Заступниця дирек­
торки пані М. Несторчук відкрила свято. Першою 
точкою був виступ передшкілля. Діти були уставлені 
так, що з буков, які вони мали причеплені, склався 
напис „Рідна Школа". Кожна дитина говорила коро­
тенько про школу. Діти відспівали „Маленькі наші 
ноги" і спільно продеклямували вірш „Мамі", який 
закінчили відспіванням „Многая Літа" та врученням 
своїм матерям китиці квітів. Найменші виконавці, це: 
Петрусь Редько, Марко Гевко, Даріян Шобар. Роман 
Волчук, Майк Павлюк, Марко Сідляр, Богдан Волчук, 
Михась Юнко, Ляриса Лебедь, Катя Лебедь, Зіна 
Михайлюк, Наталка Барна і Мая Гарасейко. 
Деклямували учні першої кляси — Наталка Олинець, 
Лідія Грудницька і Леонід Михайлюк. Сценка „Весна" 
зробила на глядачів миле вражіння. На тлі гарно 
вдекорованої сцени учні, вдягнені в строї весняних 
постатей, дзвінкою мовою, вміло передавали свої ролі: 
Веселка — Т. Міхальцьо, Сонце — І. Микода, Весна — 
Н. Голіят, Вітер — X. Боднар, Коник-стрибунець — Р. 
Грицин, Квіти: X. Гевко, М. Явдошин, К. Штогрин, Н. 
Вронська, А. Хоманчук, Л. Юнко. Скеч „Два приятелі" 
виконали учні 3-ої кляси Р. Мікода, М. Коваль, І. 
Шмотолоха. Сценку „Граматика" вивели учні шостої 
кляси А. Кухар і М. Микитів. Учні шостої кляси Боднар 
і Дусанівський відіграли на бандурах кілька пісень. 

- Учителька народних танків пані Оксана Бачик вивела зі 
своїми учнями танки. Всіх молодих виконавців публіка 
зустрічала рясними оплесками. 

В другій частині свята учні весело забавлялися при 
музиці. Були цікаві гри та виграші. 

Підготовою програми мистецької частими, яку 
уклала директорка школи п-і Наталія Хоманчук, зай­
нялися учителі: М. Нестерчук, М. Михайлів, Л. Магун і 
Віра Хоманчук, яка удекорувала сцену і переводила 
виграші разом із М. Олинець. Миле враження робили 
пристосовані до казки строї, які пошила пані Наталія 
Хоманчук. Буфетом зайнялися пані з Батьківського 
Комітету під зарядом п. Е. Барна. Учні весело 
забавлялися, батьки гуторили та раділи, що їхні діти 
виховуються й навчаються в „Рідній Школі" в гурті 
своїх ровесників. 

Лідія Магун 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК З ЧИСЛА „ВЕСЕЛКИ" ЗА 
ЛИПЕНЬ-СЕРПЕНЬ 1978 p.: Мишка; вивірка (білка); 

кульбаба. 

Ми червоні, наче мак, 
їсть охоче нас усяк, 
Тільки серце в кістяку, 
Може вам не до смаку. 

К і с т я к , тут кістка ягідки (stone). 
* * * 

На городі, коло хати, 
Ходить пан Бородатий, 
Грядку розгрібає, 
Черв'яків шукає. 

Ні хвилинки не мовчу, 
Скільки часу — полічу, 
А як зупинюся, 
З рахунку зіб'юся. 

П о л і ч и т и 
count). 

порахувати (to 

Іде лісом козачок, 
Надів плащ із колючок, 
Із вовком зустрівся, 
Клубочком скрутився. 
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ДВАДЦЯТЬ П'ЯТЬ РОЖ 
Ц ь о г о м ісяця , 13-го вересня , с п о в н я є т ь с я 25 

рок ів в ід д н я , к о л и в міст і Д ж е р з і Сит і н а р о д и л а с я 
„Веселка" . ї ї б а т ь к и , У к р а ї н с ь к и й Н а р о д н и й С о ю з 
і г а з е т а „ С в о б о д а " , н а з в а л и с в о ю д о н ю „ В е с е л к а " 
т о м у , щ о в час, к о л и йде д о щ і с в і т и т ь сонце , 
рад і сна веселка , п р о в і щ а ю ч и г а р н у п о г о д у , всмі ­
х а є т ь с я д о л ю д е й ус іма с в о ї м и ч у д о в и м и б а р в а м и , 
і к о ж н и й т а к о ж р а д і с н о в с м і х а є т ь с я д о неї. 

„ В е с е л к а " п о ч а л а в и х о д и т и , к о л и г о л о в о ю 
У Н С о ю з у був пок . Д м и т р о Г а л и ч и н , р е д а к т о р о м 
„ С в о б о д и " д-р Л у к а М и ш у г а , а й о г о з а с т у п н и к о м 
т е п е р і ш н і й р е д а к т о р А н т і н Д р а г а н . Ж у р н а л п р о ­
д о в ж у в а в с в о ю появу за г о л о в у в а н н я в У Н С 
Й о с и п а Л и с о г о р а , тепер в и х о д и т ь за г о л о в у в а н н я 
д-ра Івана Ф л и с а . 

,Веселку" р е д а г у ю т ь В о л о д и м и р Б а р а г у р а і 
Р о м а н З а в а д о в и ч , а м о в н и м р е д а к т о р о м був Вя­
чеслав Д а в и д е н к о . який п о м е р н е щ о д а в н о . К е р і в ­
н и к о м д р у к а р н і , в якій в и х о д и т ь „ В е с е л к а " , є 
А н а т о л ь Д о м а р а ц ь к и й , а д м і н і с т р а ц і ю ж у р н а л у вів 
д о в г і л і т а П е т р о П о с т о л ю к , тепер Л ю б а Л а п и ч а к . 

„ВЕСЕЛЦІ" НА УРОДИНИ 
алик „Веселка" вже двадцять п'ять літ 

З друкарні „Свободи" виходить у світ. 
А вийшовши, зараз так швидко, аж гей, 
Взимі чи у літі спішить до дітей. 

Чи поїзд, чи авто, чи навіть літак — 
„Веселка" мандрує, бо любо їй так, 
Бо знає, що всюди, де діти живуть, 
На неї тужливо щомісяця ждуть. 

Вона їм дарує байки і казки, 
Легенди і вірші — та ще й образки, 
І мову співучу, мов пташка в гаю, 
Вона їм несе — українську, свою. 

Журналик ;,Веселка" вже двадцять п'ять літ 
Дітей українських навчає як слід, 
Бо хоче, щоб наші усі школярі 
Училися жити у правді й добрі. 

І діти кохають „Веселку" свою 
В Ню-Йорку, Чікаґо і скрізь по краю 
І шлють їй з Канади, з Европи привіт, 
Бож має газетка вже двадцять п'ять літ! 

Р. 3. 

15-го тчм'сни lif.'.l 

НАШ ЖУРНАЛ 
11" бур і , по л m m в е с е л к а па хмар і 
І д і ти щ а с л и в і б іжат і , на норії : 
„Весе. ' іка! В е с е л к а ! " ! з р а д і с т ю Hjiapi 
Л у н а є д и т я ч и й з а х о п л е н и м г м і \ 

Та л і т о минає , і С о н е ч к о н'ип'ч 
Па небі б е з к р а ї м иеселки л е м і . 
І'ІІПІі Ос інь снує - ро )стн.іає г\ м.іілі. 
Л чантра настане х о л о д н а Зимл , 

І р а п т о м - х о р о ш а о а л ь о р а м л і л и й . ; : 
іде л и с т о н о ш а , . .Веселку" несе . 
! р ідний ж у р н а л и к в ітає д и т и н а 
І'. р ад і сним с е р ц е м і і к н р о як псе, 

г\ г качки , з а г а д к и і р о ч м о в и ! 
'Діл о б р а ї к и ! Ген, ч і п а й т е псі прач! 
11с ч бари , а чі сліп, м л и іч к'ііітіп Д н і п р о в и х , 
. .Веселка" и н к і п к а н а . лрулі , д л я нас. 

Прннмі 'м , оту м о в у д і д і в н е і а б у т и х . 
В л р в и с і у . ч у д о в у в е с е л к у сі спів 
Цс М 'ЧКІ кра їни , щ о п і ш і н і с It п \ т а х 
Л .і .нпр.і і Н іна і KMC Ні.11.11 Ніі с liil'i СНІ і; 

Фронтова сторінка першого числа „Веселки" 
15-го вересня 1&54 р. 

У НСої-оз н іколи на з а б у в а в п р о д і т е й і м о л о д ь . 
Від п о ч а т к у с в о г о існ івання він вів ш и р о к у к у л ь ­
т у р н о - о с в і т н ю д і я л ь н і с т ь , о р г а н і з у ю ч и х о р и , 
д р а м а т и ч н і г у р т к и , т а н ц ю в а л ь н і г р у п и , м у з и ч н і 
а н с а м б л і . З а х о д а м и У Н С п о с т а в а л и укра їнськ і 
ш к о л и , курси , в и х о д и л и к н и ж к и д л я ; "тей і м о л о д і , 
ш к і л ь н і п ідручники . Т е п е р на „ С о ю з і в ц і " , в і д п о -
ч и н к о в о - в и х о в н і й осел і У Н С о ю з у в і д б у в а ю т ь с я 
т а б о р и д л я д і т е й і курси у к р а ї н с ь к о ї м о в и д л я 
м о л о д і , с п о р т о в і з м а г а н н я . 

„ В е с е л к а " м а л а с в о ю п о п е р е д н и ц ю , в и д а в а ­
н и й У Н С о ю з о м ж у р н а л д л я д і т е й „ Ц в і т к а" 
("Floweret t") , щ о в и х о д и в у 1914-1917 pp . п ід р е д а к ­
ц і є ю Д м и т р а А н д р е й к а . 

В п е р ш о м у числі „ В е с е л к и " у с т а т т і „ Д о 
н а ш и х ч и т а ч і в " н а д р у к о в а н о так і с л о в а : 

„ Р а д і с т ь буде п р и н о с и т и в а м „ В е с е л к а " у с в о ­
їх к а з к а х , о п о в і д а н н я х , с ц е н к а х , в і р ш а х , о б р а з к а х , 
з а г а д к а х і і н ш и х р о з в а г а х . Ч и т а й т е їх п и л ь н о і р а ­
з о м з т и м п і з н а в а й т е с в о ю р ідну з а п а ш н у м о в у , 
м о в у н а ш и х предк ів , м о в у у к р а ї н с ь к о г о н а р о д у " . А 

З 



Володимир МАЦЬКІВ 

Ч В Е Р Т Ь С Т О Л І Т Т Я „ В Е С Е Л К И 99 

Д о р о г і читачі! К о л и у вересні 1954 p., т о б т о 25 
рок ів т о м у , п о я в и л о с я п е р ш е число ж у р н а л } „Ве­
селка" , т о вас ще тод і не б у л о на світі . Т о д і ч и т а л и й 
о г л я д а л и й о г о ваші б а т ь к и , татус і й матус і , бо 
б а г а т о з них б у л о в т е п е р і ш н ь о м у в а ш о м у віці. 
Інші були т р о х и с т а р ш і , м а л и по 15 а б о й 20 літ , а л е 
„Весел:- ; ' " напевно б а ч и л и , п е р е д п л а ч у в а л и й 
ч и т а л и . 

„ В е с е л к а " — тепер є д и н и й у к р а ї н с ь к и й д и т я ч и й 
ж у р н а л у в с ь о м у світі . 

„ В е с е л к а " в и х о д и т ь к о ж н о г о м ісяця . У. раїн 
ських д ітей б а г а т о , і с п о д і в а є м о с я , щ о вони р а д о и 
ч и т а ю т ь . „ В е с е л к а " п р и н о с и т ь їм гарні казки , 
о п о в і д а н н я , в ірші , сценки, з а г а д к и т о щ о . Вона р о з ­
казує їм про р ідний н а р і д н а д Д н і п р о м , про його 
м и н у в ш и н у , про його с л а в н и х і з а с л у ж е н и х л ю д е й . 

Ті, завдяки я им постала й появляється „Веселка": від ліва — Дмитро Галичий, при ідник УНС у час постання журналу; Йосип Лисогір — 
довголітній предсідник УНС, д-р Івак Флис теперішній предсідник УНС; д-р Лука Мишуга — головний редактор „Свободи" у час постання 

„Веселки"; Актік Драган — відав справами „Веселки" у час її постання, тепер п .повний редактор „Свободи" і керівник всіх її видань. 

Від ліва: редакції „Веселки" — Володимир Барагура, Роман Завадович, сл. п. Вячеслав Давиденко (мовний редактор); Пет'0 Постолюк — 
довголітній адміністратор „Веселки"; Люба Лапичак — теперішній адміністратор журналу; Анатоль Домарацький — кер.іник друкарні. 

У 194 ( ' - ім і 1950-ім р о к а х п р и б у л и д о А м е р и к и 
й К а н а д и укра їнці із „ с к и т а л ь щ и н и " в Зах ідн ій 
Европ і . Г е р е б у в а ю ч и в т а б о р а х , укра їнськ і д і ти 
м а л и та: і свої ц ікаво р е д а г о в а н і ж у р н а л и — 
„ Ш к о л я р ' і „ Ш к о л я р и к " , „ М а л і Д р у з і " , „ Ю н і Д р у ­
зі" , „СОКЇЧКО", а на н о в и х м і с ц я х поселення ц ь о г о 
не б у л о . О т ж е , т р е б а б у л о і т у т з а с н у в а т и д о б р у 
д и т я ч у п . з етку , щ о б д іти м а л и щ о п о - с в о є м у чита­
ти й не з і бувати р ідно ї м о в и . 

Укр<- їнський Н а р о д н и й С о ю з , н а й б і л ь ш е 
укра їнсь і г обезпеченеве т о в а р и с т в о в А м е р и ц і , ви­
р і ш и л о з р о б и т и д і т я м д а р у н о к і п о ч а л о в и д а в а т и 
„ В е с е л к у ' . За це й о м у н а л е ж и т ь п о д я к а , бо , 

Вона п р и к р а ш е н а к о л ь о р о в и м и к а р т и н а м и - і л ю -
с т р а ц і я м и , щ о їх в и к о н у ю т ь н а ш і визначні м и с т ц і -
графіки і м а л я р і . 

Тепер н а м ус ім т р е б а п о д б а т и , щ о б „Веселка" , 
п е р е с т у п и в ш и чверть с т о л і т т я с в о г о ж и т т я , д а л і 
п р и х о д и л а д о н а ш и х д о м і в і ш к і л та щ о б якнай­
б і л ь ш е д ітей ч и т а л о її ще довг і -довг і л і та . Це буде 
м о ж л и в е , к о л и тих читачів і п е р е д п л а т н и к і в буде 
все б і л ь ш е . Т о м у п о р а д ь т е с в о ї м т о в а р и ш а м , т о в а ­
р и ш к а м і з н а й о м и м у к р а ї н с ь к и м д і т я м , які ще не 
о д е р ж у ю т ь „Веселки" , х а й і в о н и п о д б а ю т ь , щ о б і 
д о них , д о всіх-усіх п р и х о д и л а к о л ь о р о в а 
„Веселка" . 



Обкладинки деяких річників „Веселки" 

д а л і редакц ія н а п и с а л а , щ о „ В е с е л к а " р о з к а з у в а ­
т и м е с в о ї м ч и т а ч а м , ч о м у л ю д и повинн і бути д о б р і 
й чесні, с л у ж и т и Б о г о в і та ш а н у в а т и й л ю б и т и 
з е м л ю своїх предк ів , Укра їну . 

Значить , „ В е с е л к а " вже не т а к а м о л о д е н ь к а — 
їй уже 25 рок ів . Деяк і її читачі в и р о с л и , з ак інчили 
ш к о л у і д а ю т ь ч и т а т и цей ж у р н а л и к с в о ї м д і т я м . 
О д н а к , с в о є ю в д а ч е ю „ В е с е л к а " т а к а с а м а , я к о ю 
б у л а п е р ш о г о року по с в о ї м н а р о д ж е н н і : вм іє го ­
в о р и т и з д і т ь м и із садочка , ц ікаво р о з м о в л я т и зі 
ш к о л я р и к а м и п о ч а т к о в о ї ш к о л и і знає , щ о с к а з а т и 
д і в ч а т а м і х л о п ц я м , які в ч а т ь с я т а м уже в н а й в и щ і й 
клясі . Часе м в о н а не т ільки г о в о р и т ь , а л е й співає 
а б о грає . Х і б а ж н е м а є на її с т о р і н к а х н о т з 
г а р н и м и м е л о д і я м и ? 

Д о в г о , л ю б і д і т и , мус іли б ви п і д р а х о в у в а т и , 
ск ільки в іршів , к а з о к , о п о в і д а н ь і ц ікавих с т а т е й о к , 
п р и к р а ш е н и х о б р а з к а н и і з н і м к а м и , а т а к о ж пісе­
н ь о к п о д а р у в а л а в а м „ В е с е л к а " за т и х 25 рок ів . А 
с т в о р и л и їх н а ш і п и с ь м е н н и к и й м и с т ц і передус ім 
т о м у , щ о вас л ю б и л и й б а ж а л и в а м д о б р а : щ о б ви 
з а б а г а т і л и з н а н н я м , щ о б п і з н а л и Б о ж у правду , 

д о б р о і красу , щ о б в и р о с т а л и на чесних л ю д е й і 
к о р и с н и х г р о м а д я н , де б ви не ж и л и . Вони 
д о п о м а г а л и в а м к р а щ е в и в ч и т и м о в у н а ш о г о р ід ­
н о г о , у к р а ї н с ь к о г о н а р о д у і п і з н а т и й о г о б а г а т у 
культуру . 

І скажіть , чи не д и в о ? Так і славн і л ю д и , як 
Шевченко , М а р к о Вовчок , Гл іб ів , Г р і н ч е н к о , Л е с я 
У к р а ї н к а , О л е к с а н д е р О л е с ь , Л и с е н к о , О л е н а 
К у л ь ч и ц ь к а п о м е р л и вже д а в н о ; інші , як от О к с а н а 
Л я т у р и н с ь к а , О л е н а Ц е г е л ь с ь к а , Т е к л я Б і л е ц ь к а , 
С о ф і я П а р ф а н о в и ч , О л е к с а н д е р К о б е ц ь , М а р і й к а 
П і д г і р я н к а , М и к о л а Б у т о в и ч , В а с и л ь Б е з к о р о в а й -
ний , Вячеслав Д а в и д е н к о т а інші , в і д і й ш л и д о Б о г а 
вже за ж и т т я „Веселки" , а л е всі в о н и ж и в у т ь д а л і на 
її с т о р і н к а х , г о в о р я т ь д о вас , д і ти , з в е с е л я ю т ь і 
в и х о в у ю т ь вас с л о в а м и , б а р в а м и й т о н а м и . 

П о б а ж а й м о ж сво їй „ В е с е л ц і " ще м н о г о л і т 
п р о ж и т и і щ о б у в і л ь н о м у світі не б у л о ні о д н о ї ук­
ра їнсько ї д и т и н и , яка б „ В е с е л к и " не з н а л а , не чи­
т а л а й не р о з у м і л а предк івсько ї м о в и , я к о ю в о н а д о 
нас п р о м о в л я є . Це буде н а й к р а щ е в ід значення 
д в а д ц я т ь п 'ято ї річниці її н а р о д ж е н н я . 
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РОЛЯНИК 

Хто „Веселки" не читає, 
Той веселий не буває. 
Звідки ж ту веселість мати, 
Як „Веселки" не читати? 

Хто у серці смуток носить, 
Хто журби кже має досить, 
Хай „З^елку" візьме з рукш 
Зникне все — журба і муки. 

Бо „Веселка", все весела, 
Радо йде в міста й на села 
І несе з казками в парі 
Повну торбу див І чарів. 

Про княженків і князівен, 
Чорнокнижників предивних, 
Смілість лицарів-героїв, 
Хитрування відьми злої — 

— Про людей малих, великих, 
Про тварин ласкавих, диких, 
Про природу — все розкаже, 
Вам немов живих покаже. 

Хто „Веселки" не читає, 
Той веселости не має, 
Тож беріть „Веселку" в руки, 
Буде радість і наука! 



Кость ВАГИЛЕВИЧ Ілюстрація Ніни МРИII 

К О Т И К - Ш К О Л Я Р 

Йде наш котик на торжок 
І купує кожушок. 

А до того ще й буквар 
ї говорить: — Я школяр! 

Та на тім ще не кінець — 
Він купив ще й олівець. 

Зошитів купив аж п'ять, 
Щоб було на чім писать. 

Що ж тепер із u їм робити? 
Мусів торбу ще купити. 
Поскладав школярський крам 
І пішов до школи сам. 

Котика ніхто не вів, 
Він у першу лавку сів. 

Пильно вчився вісім літ, 
Виріс з нього вчений кіт. 

К р а м , тут — речі. 

З А П Р О Ш Е Н Н Я 

Читачі „Веселки" — діти! 
Не пора тихцем сидіти, 
Як „Веселці" вже, нівроку, 
Двадцять п'ять минає років. 

Ви „Веселку" привітайте, 
Всі листочки напишіть, 
Поштою їх передайте 
Та й „Веселці" побажайте 

ЧЕРГОВИХ ПІВСОТНІ ЛІТ! 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

Не привик пан рак до хати, В хаті душно, гаряче, А надворі під вікном 
В хаті він не вміє спати. Постіль рака аж пече. Сплять на призьбі Гоца й Ґ Н О М . 

А т и м часом від села Зашуміла раптом злива От вони давай втікати 
Хмара-злива надійшла. Гоцу й ґ н о м а покропила. З-під д о щ у мерщій д о х а т а ! 

А як зливу рак почув, В калабаню просто плюсь: Ліг в болото, наче в ліжко, 
На подвір'я дременув. „Тут засну я — не втоплюсь!" Смачно переспав всю нічку. 



Галя MA ТУ ШЕВСЬКА 

(Закінчення) 

Вранці у в і й ш л а г о с п о д и н я , в з я л а к о ш и к а і 
п о ч а л а п е р е в ' я з у в а т и к о ж н о г о г р и б к а з а н іжку 
ш н у р о ч к о м . П о т і м винесла їх на дв ір і пов ісила під 
с т р і х о ю . Н а д в о р і с т о я л а спека, і г р и б к а м дуже 
х о т і л о с я пити . Т а к вони п р о м у ч и л и с я д о вечора . 
Н а з е м л ю в п а л а р о с а і т р о х и о х о л о д и л а їхні 
гол івки . 

Т а к б у л о к ілька дн ів . Г р и б к а м з д а в а л о с я , ш о 
вони вже в м и р а ю т ь . Б у л о д у ш н о і, к о л и б ^е 
вечірня роса , т о н е в і д о м о , щ о б с т а л о с я . 

О д н о г о д н я г р и б к и почули , щ о їх кудись 
з а б и р а ю т ь . Н е з а б а р о м вони о п и н и л и с я на т о р з і . 

Ілюстрації Юрія МА ТУ ШЕВСЬКОГО 

Т а м б у л о п о в н о л ю д е й ї всі щ о с ь вигукували . 
С т о я л и т а м к о ш і з я б л у к а м и , г о р о д о в и н о ю т а 
г л е ч и к а м и зі с м е т а н о ю , я г о д а м и т о щ о . Л ю д и 
т о в п и л и с я , т о р г у в а л и , а к у п и в ш и п о с п і ш а л и 
д о д о м у . 

Г о с п о д и н я п р и н е с л а г р и б и й р о з г о р н у л а їх, 
щ о б к р а щ е б у л о в и д н о . П і д х о д и л и л ю д и , 
п р и ц і н ю в а л и с ь , а л е , в и д н о , г о с п о д и н я б а г а т о 
х о т і л а , бо н іхто не купував . К о л и це п р и й ш л а 
с т а р а б а б у н я і г л я н у л а на гриби . Вони були так і 
гарні , щ о в о н а не т о р г у ю ч и с ь , у з я л а їх усіх. 

„ Ц е ж я с в о ї м д і т я м д о А м е р и к и п о с и л а ю , т о ж 
т р е б а к у п и т и г а р н и х , " — п о д у м а л а . П р и й ш л а 
д о д о м у , п о к л а л а г р и б и в к о р о б к у , о б ш и л а 
п о л о т н о м і з а н е с л а на п о ш т у . 

Т а к Ж о в т а Ш а п о ч к а опинився р а з о м з і н ш и ­
м и г р и б а м и у з а к р и т і й к о р о б ц і . 

— Щ о буде дал і? — п и т а в він сво їх п о б р а т и м і в , 
а л е н і х т о не з н а в , щ о на це в ідпов істи . Р а п т о м 
почувся якийсь рух , х т о с ь к и д а в к о р о б к о ю , а п о т і м 
у : е з а т и х л о . 

А ж за д е я к и й час с т р а ш е н н и й ш у м і гуркіт 
н а с т о р о ж и в Ж о в т у Шапочку . Він і не з н а в , щ о 
тепер л е т и т ь л і т а к о м д а л е к о - д а л е к о в ід р і д н и х в о ­
л и н с ь к и х лісів за синій океан . Т и м ч а с о м с т а в а л о 
щ о р а з г аряч іше . Д и х а т и м а й ж е не б у л о ч и м , і всі 
г р и б к и ніби о б і м л і л и . 

Д р у г о г о р а н к у з н о в у почався рух . К о р о б к у з 
г р и б а м и п і д к и д а л и , кудись п е р е с т а в л я л и . За 
якийсь час к о р о б к а с т о я л а в п о ш т о в о м у уряді , і 
а м е р и к а н с ь к и й п о ш т а р узяв її і заніс на п о д а н у 
адресу . 

Н е м и н у л о й чверть г о д и н и , як в і д к р и т а 
к о р о б к а с т о я л а на стол і б іля вікна, і г р и б к и в р е ш т і 
м о г л и д и х н у т и п о в і т р я м . Вони були м о в хвор і , 
ї х н і л и ч к а з м о р щ и л и с я , а в г о р л і п е р е с о х л о . А л е 
вони все ж п о г л я н у л и у в ікно , б о б а ч и л и т а м к л а п ­
тик неба. 

— А л е щ о це? Н і о д н о г о д е р е в ц я не видно? . . 



П е р е д їх о ч и м а с т о я з ч е р в о к я й м у р , ст іна з 
б е з л і ч ч ю вікон. Г р и б к и т а к о г о ндг н іколи не 
б а ч и л и . ї м х о т і л о с я ДИВИТИСЬ на зелені г ілки дерев , 
але . кр ім к і л ь к о х листочк ів , щ о р о с л и у в а з о н а х на 
вікні, ніде не б у л о зелені . І їм с т а л о с у м к о . З г а д а в с я 
з а п а ш н и й л іс н а д Б у г о м , де вони в и р о с л и — і вони 
з а п л а к а л и . 

Н а й д у ж ч е і а к а з Ж о в т а Ш а п о ч к а . Він 
вир ішив уночі в т е к т и д о лісу. П р о це р о з к а з а в ін­
ш и м г р и б а м , і всі вони р а д о на це п р и с т а л и . 

А л е не т а к в е н о с т а л о с я , як г а д а л о с я . 

Т у т ж и л а б а б у н я . Вона вже д а в н о з б и р а л а с я 
в і д в і д а т и с в о г о внучка Вусика , щ о ж и в д а л е к о в ід 
м і с т а п ід в е л и к и м л і с о м . Т е п е р в о н а в и р і ш и л а за­
везти й о м у д о б р о г о г о с т и н ц я — т р о х и грибк ів з 
Укра їни . 

В и б р а в ш и д е к і л ь к а з них , з а х о п и л а й Ж о в т у 
Ш а п о ч к у і п о к л а л а в т о р б у . Ж о в т а Ш а п о ч к а по їхав 
а в т о б у с о м з Н ю И о р к у з г а р н е п ідг ір 'я к о л о К ю 
П о л ц у . Т а м п о к л а л и г р и б к и у ш а ф у і, к о л и 
Б у с и к о в а м а м а в і д ч и н я л а двер і , в о н и п о г л я д а л и у 
в ікно й б а ч и л и ліс . Ц е р о б и л о їм велику п р и є м ­

ність . А в к і м н а т і б а ч и л и в о н и х л о п ч и к а Бусиха , 
щ о т і л ь к и щ о вчився х о д и т и . Ж о в т а Ш а п о ч к а м и ­
л у в а в с я н и м і о х о ч е був би с а м з н и м п о б а в и в с я . 

О д н о г о р а з у з а д у м а л а Б у с и к о в а м а м а 
з в а р и т и щ о с ь з г р и б а м и . К о л и в о н а їх п е р е б и р а л а , 
Ж о в т а Ш а п о ч к а я к о с ь в и с л и з н у в і н е п о м і т н о 
п о к о т и в с ь д о д в е р е й . Д в е р і не б у л и зачинені , і ВІЙ 
хутко вискочив н а д в і р . П е р е д н и м п р о с т я г а в с я гус­
т и й ліс, а по т о й бік д о л и н и п і д і й м а л и с я скеляст і 
горк . 

Ш а п о ч к а з у п и н и в с ь і з а д у м а в с я , щ о йому; 
почати . Л і с в и д а в а в с я й о м у якийсь чужий, не п о ­
д ібний д о й о г о р і д н о г о в о л и н с ь к о г о лісу. Т а й г ір 
він на Волин і не бачив . А л е о х о т а б у т ь на вол і пере­
м о г л а , і він в и р і ш и в ут ікати . 

Б у с и к о в а м а м а не п о м і т и л а , щ о Ж о в т о ї 
Ш а п о ч к и н е м а м і ж г р и б а м и і д а л і п о р а л а с я б іля 
ш а ф и . А л е Бусик с т о я в у д в е р я х і д и в и в с я , як 
Ж о в т а Ш а п о ч к а п р о с т у в а в д о лісу ш у к а т и собі 
щ а с т я . П о личку Б у с и к а п л и в л и сл і зки с м у т к у і 
р а д о с т и . 

Він ш к о д у в а в за г р и б к о м , а л е о д н о ч а с н о 
рад ів , щ о г р и б о к н а р е ш т і з н а й ш о в те , за ч и м т а к 
д о в г о т у ж и в — свій у л ю б л е н и й ліс. 

Пояснення-словничок: с т о в б у р (дерева) — trunk, stem; 
п а п о р о т ь — brake, fern; о к с а м и т — velvet; м у р а х а — 
ant; і с т о т а — being,creature; з м о р ш к а — wrincle; б р и л ь 
— капелюх; п р и п і ч о к (мурованої печі) — fore part of an 
oven; к о м о р а — pantry; б о р о ш н о — мука; т о р г — тут 
базар (market); т о в п и т и с я — to crowd; о б і м л і т и — to 
faint; б е з л і ч — дуже багато; п і д г і р 'я — тут невисокі горк. 
горби; в и с л и з н у т и — to slip out; п о р а т и с я — 
заходитися біля югось (to potter with). 



Ганна ЧЕРІНЬ 

Ще падають краплі-перлини, 
Ще грім за горою гримить, 
Та наче у казці, на зміну 
Розквітла веселка умить. 

їй трави шепочуть привіти, 
Вклонились зелені верхи, 
Д о неї всміхаються квіти, 
Для неї щебечуть птахи. 

Заграла веселка крилата 
Від сонця до росяних трав, 
Щоб діти виходили з хати, 
Щоб знали, що дощ перестав... 

...Що кличе їх воля і мрія 
В простори, угору, не вниз, 
Що знову їх сонце пригріє, 
Що радість прийшла після сліз. 

І вибігли радісні діти — 
Скрізь гамір, і сміх, і снага... 
Вгорі переливами світить 
Веселки яскрава дуга. 

— Яка ж то веселка на колір?! — 
Спитав наймолодший із нас. 
І першим на запит Миколі 
Пояснює мрійник-Тарас: 

— Дивись: вона — фіялкова, 
Як давні пригоди з казок... 
Там, може, змія триголова, 
В диму фіялковому смок... 

Андрій, що сидів на порозі, 
Сказав: — То пурпурні краски! 
По райдузі, як по дорозі, 
Прямують на бій козаки! 

— Веселка, здасться, зелена, — 
Почувсь тихий голос з вікна — 
Зелена, як листячко клена, 
Як світла і свіжа весна. 

Славко заперечив: — Ні, жовта, 
Як в серпні дозрілі жита. 
Пригляньтесь і щиро промовте, 
Що справді вона — золота. 

Погодилась Оля: — Я бачу 
Проміннячко соняшне там, 
Та барву ще й жовтогарячу 
Веселка показує нам. 

Лишилось ще слово для Тоні, 
І Тоня промовила так: 
В веселці є фарби червоні, 
Як радости й захвату знак, 

ВЕСЕЛКА багата на фарби. 
Мандруйте по ній до з рок! 
Козацькі в ній знайдете скарби, 
І мудрість столітніх казок, 

І слово безсмертне Тараса, 
І заклик Івана Франка... 
Це — рідної мови окраса 
Веселкою грає з рядка. 

В ній правда про наших героїв 
І думки державної лет. 
Любов до Вітчизни — це прояв 
Найкращих у світі прикмет. 

Веселка ясна і привітна, 
Веселка — і часом сумна... 
Вона й пурпурова, й блакитна, 
Й зелена, і жовта вона, 

І вдень пригодиться, й на вечір, 
На свято — й для шкіл на загал... 
ВЕСЕЛКА — це наш молодечий, 
Міцний український журнал. 

ВЕСЕЛКА при кожній годині 
Освітлює нам виднокруг. 
Вона українській дитині 
Найкращий порадник і друг. 

С м о к , тут — змій, дракон (dragon). 



Юрій ТИС Ілюстрація Яреми КОЗАКА 

ЯК Я ЗНАЙШОВ 41 
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Д у ж е л ю б л ю в і д в і д у в а т и л ю д е й і з в ірят , щ о їх 
м и з н а є м о з к а з о к і байок . Н е д а в н о я в ідв ідав Л и с а 
М и к и т у , В о в к а Б у р м и л а т а і н ш и х звірів з в і д о м о ї 
вс ім д і т я м казки І в а н а Ф р а н к а . А ось тепер я з 
т р у д о м в і д ш у к а в Ч е р в о н у Ш а п о ч к у , її б а б у с ю та 
в о в к а , щ о її з ' їв . 

Д і т и з н а ю т ь , щ о Ч е р в о н а Ш а п о ч к а п і ш л а в ід­
в і д а т и х в о р у б а б у с ю . Б а б у с я ж и л а в лісі , а вовк п р о 
це д і з н а в с я і... ну, ви с а м і к р а щ е знаєте . 

К у д и я не ї здив і куди не х о д и в , у с ю д и г о п и ­
т у в а в л ю д е й . „ В и б а ч т е , пані чи п а н е ! — м о в и в я . — 
Ч и не знаєте , де ж и в е т е п е р Ч е р в о н а Ш а п о ч к а ? " 

Н і х т о не з н а в . А ж н е д а в н о і ш о в я в у л и ц е ю 
н е в е л и к о г о м і с т а і п о б а ч и в с т а р е н ь к у пані , щ о 
с т о я л а б іля а в т а і т р и м а л а т о р б у з х а р ч а м и . 
З д а в а л о с я мені , щ о пані р о з г л я д а є т ь с я за д о п о ­
м о г о ю . П о к и я д і й ш о в д о неї, в о н а с х и л и л а г о л о в у 
н а д м о т о р о м і щ о с ь т а м м а й с т р у в а л а . 

— Ч и п о м о г т и в а м , пані? — з а п и т а в я . 
— Б у д ь л а с к а , — в і д п о в і л а б а б у н я , — я к щ о ви 

р о з у м і є т е с я на м о т о р а х . 
Я з р о б и в , щ о б у л о т р е б а , і с п и т а в : „ Ш а н о в н а 

пан і ! Ч и , м о ж е , знаєте , де ж и в е Ч е р в о н а Ш а п о ч к а ? " 
— З н а ю ! Б а ч и т е ту гору , в к р и т у л і с о м ? О н 

т а м , у лісі , в и д н о г а л я в у . А з - п о м і ж д е р е в в и з и р а є 
ч е р в о н и й д а х . Т а м я ж и в у з р о д и н о ю . 

— А л е я б х о т і в Ч е р в о н у Шапочку . . . 
— Б у д ь т е т е р п е л и в і ! — п е р е б и л а . — Я к ба­

ж а є т е п р о це п о р о з м о в л я т и , т о п і д е м о д о нас . А в т о 
і т о р б у з х а р ч а м и я т у т з а л и ш у . Це п р и в е з е сусід, а 
м и п і д е м о п о в о л і п ішки . 

— Т а це буде д о б р а м и л я ! В т о м и т е с я . 
— Ну, це в и б а ч а й т е ! В т о м и т е с я с к о р і ш е ви,а 

не я . Х о ч е т е — п і д е м о ! 
Н е з а б а р о м м и з а й ш л и в л іс . Д и в н и й т о був ліс , 

в е с н о ю з а к в і т ч а н и й . Я з р а з у п і знав , щ о він 
з а ч а р о в а н и й . Я п і ш о в п е р ш и й в у з ь к о ю с т е ж к о ю , 
щ о б цій пані п о м о г т и , я к б и с т е ж к а з г у б и л а с я серед 
зелені . 

Н а г л о я почув т о н е н ь к и й г о л о с : „ Н а п р а в о ! " 
С п р а в д і , с т е ж к а р о з д в о ю в а л а с ь , і я м і г п іти н а л і в о . 
Я о гл яну в ся . П а н і т р о х и в і д с т а л а , і т о не був її 
г о л о с . Я т р о х и з л я к а в с я . Щ о б д о д а т и собі в ідваги , 
п о ч а в п о с в и с т у в а т и . 

„ Н е с в и щ и ! " — почув я т о й с а м и й т о н е н ь к и й 
г о л о с о к . Д и в л ю с я т у д и — р у х а є т ь с я г а л у з к а , наче 
б п о к а з у в а л а мені д о р о г у , куди п о в е р н у т и . І в р а з 
щ о с ь у д а р и л о м е н е по г о л о в і — щ о п р а в д а , л е г к о , 
а л е ш а п к а злет іла . Р в у ч к о о б е р т а ю с ь і бачу: ще 
р у х а є т ь с я г а л у з к а на дерев і , наче б з а м а х н у л а с я ще 
р а з на м е н е . Х т о с ь т и х о з а с м і я в с я . Я зупинивсь . 
П а н і й ш л а ш в и д к о і вже б у л а б л и з ь к о мене . Н а г л о 
я почув , як десь спереду с у м н о з а в и в зв ір . 

„ В о в к ! " — п о д у м а в я і п ідб іг д о »,ані. Волосся 
н а ї ж и л о с я в м е н е зі с т р а х у . 

— Н е б ійсь! — с к а з а л а с п о к і й н о пані . — Це 
свій вовк . 

П р о я с н і л о в лісі , і кр і зь в і ття я с п р а в д і п о б а ч и в 
в о в к а . П і д г о р н у в хв іст п ід себе , п ідніс г о л о в у д о 
неба і щ е р а з з а в и в : ву-у-у-у! 

Я вже вспоко ївся , бо все к р у г о м с т а л о п р и я з н е 
й г а р н е . 

— Я, п р о ш у пані , н а з и в а ю с я Ю р к о . А чи 
м о ж н а з н а т и , х т о ви такі? 

П а н і в с м і х н у л а с я . 
— Ви х о т і л и з н а т и , де ж и в е Ч е р в о н а 

Ш а п о ч к а . Я її бабуся . А т о був вовк , щ о м е н е з ' їв. 
Т е п е р м и п о м и р и л и с я , і він ж и в е к о л о нас . Це він 
остер іг , щ о йде х т о с ь чужий. 



Я вже не знав , щ о зі м н о ю д іється . П р а в д а це 
все, чи сон? 

М и о п и н и л и с я на зеленій , кв ітчаст ій , пахучій 
галяв і . Д о в к р у г и т е м н і в ліс , п о в н и й веселих 
п т а ш и н и х голос ів . Збоку с т о я в д і м з к в і т н и к о м , а 
п е р е д н и м — д и в н а г р о м а д к а : м а л а в с м і х н е н а д ів­
чинка в червоній ш а п о ч ц і , б іля неї великий с ірий 
вовк , а д а л і с тр ілець з р у ш н и ц е ю і пан з м іста з 
б л и с к у ч о ю т о р б о ю . 

Пані п і д і й ш л а д о них і п р о м о в и л а : 
— Це, м о ї д о р о г і , пан Ю р к о з „ В е с е л к и " 

п р и й ш о в вас в ідв ідати . Він р е п о р т е р і хоче 
з а п и с а т и від вас , як т о к о л и с ь с т а л о с ь те , про щ о 
г о в о р и т ь казка . 

— А ті м о ї д о р о г і , — з в е р н у л а с я бабуся д о 
мене , — т о х іба б у д у т ь в а м з н а й о м і : Ч е р в о н а Ша­
почка , пан Л існичий , пан д о к т о р Д у т к о і вовк 

Я п і д і й ш о в д о них , п о д а в ус ім по черзі руку, 
вовков і п о т и с н у в л а п у г він в и ш к і р и в зуби д о 
мене , т о б т о всміхнувся . и в в і й ш л и д о к і м н а т и , і 
т ак п о ч а л а с я р о з м о в а , ку я з а п и с а в і п о д а в ось д о 
„Веселки" . 

М а м а Ч е р в о н о ї Ш а п о ч к и п р и й ш л а 
п р и в і т а т и с я і з а р а з в б а ч и л а с я : вона йде п р и г о ­
т о в и т и перекуску. 

— Я п е р ш а ! Я п е р ш а ! — з а щ е б е т а л а Ч е р в о н а 
Ш а п о ч к а . — П о ч а л о с я все так : м а м а с к а з а л а мені , 
щ о н а ш а бабуся з а х в о р і л а і їй т р е б а занести т р о х и 
яблук та с о л о д к о г о . Я в з я л а к о ш и к і п і ш л а д о 
бабусі . У лісі б у л о б а г а т о квітів . Я з б и р а л а їх, і 
сп івала , і т ак повол і п і д х о д и л а д о х а т и бабусі . Р а з 
мен і з д а л о с я , щ о п о м і ж х а щ і м а й н у л о щ о с ь , ніби 
вовк . Я н а с л у х у в а л а , а л е б і л ь ш е н ічого не почула . 

— П о ч е к а й , Ч е р в о н а Ш а п о ч к о ! — з а т я г н у в 
б а с о м вовк . — Т р е б а п о ч и н а т и від с а м о г о початку , 
а т о й п о ч а т о к я з н а ю н а й к р а щ е . О т о ж , х о д ж у я по 
лісі вже д в а дні і н іякої їжі не м о ж у з н а й т и . Ввечері 
п і д і й ш о в я д о ї х н ь о г о д о м у — тут вовк у к а з а в 
н о с о м на Ч е р в о н у Ш а п о ч к у — і п о б а ч и в в ідчинене 
в ікно. А х , який ч у д о в и й з а п а х в и х о д и в з кухні . 
Ч у ю — каже м а м а д о д івчинки , щ о бабуся з а х в о р і ­
л а і т р е б а її в ідв ідати . Т о ж я п о д у м а в : „ Т р а п л я ­
ється мені д о б р а н а г о д а з ' їсти б а б у н ю ! " 

П о г н а в с я я д о д о к т о р а Д у т к а і к ажу й о м у , щ о б 
мені д о б р е в и г о с т р и в зуби і п р о п о л о с к а в г о р л о , бо 
м а ю з а г р у б и й голос . Д о к т о р п о с а д и в мене на 
кр ісло , о г л я н у в зуби і з а п и т а в , п о щ о мені це. Він 
дос і не м а в вовків м і ж с в о ї м и п а ц і є н т а м и . Я 
в ідпов ів , щ о х о д ж у г о л о д н и й і м у ш у г р и з т и т в е р д е 
д е р е в о в лісі. 

— Так , це п р а в д а ! — п о т в е р д и в д о к т о р 
Д у т к о . — Я в и г о с т р и в й о м у зуби без знечулення . 
К р у т и в с я , але в и т р и м а в . Т ільки вибачився , щ о не 
взяв з с о б о ю г р о ш е й . А л е по к і л ь к о х т и ж н я х 
з а п л а т и в та чемно п е р е п р о с и в . 

— Т е п е р , — г о в о р и в д а л і вовк , — я п о м ч а в 
н а в п р о с т е ц ь д о х а т и н к и х в о р о ї бабусі . П о д о р о з і 
з -поза кущів п о б а ч и в Ч е р в о н у Шапочку . Вона 
спок ійно р в а л а квіти. О т ж е , я не спізнився . Я 
постукав у двер і . „ А х т о т а м ? " — почувся с л а б и й 
г о л о с . „ Т о я, Ч е р в о н а Ш а п о ч к а ! " — в ідпов ів я, 
с т а р а ю ч и с ь , щ о б м і й г о л о с звучав т о н е н ь к о - т о ­
ненько . „ О - о , Ш а п о ч к о , двер і не з амкнен і . У в і й д и ! " 
— в ідпов іла бабуся . Т о д і я вдерся д о к і м н а т и , 
з атр і снув за с о б о ю двер і , скочив на л і ж к о і з р о з г о ­
ну раз — п р о к о в т н у в б а б у с ю . Т р о х и м о т а л а с я її 
д о в г а сп ідниця , але якось всунув і її в г о р л о . Т о ­
ді я весь накрився к о в д р о ю , висунув т ільки носа 
і ж д а в . Ч у ю - с тукає Ч е р в о н а Ш а п о ч к а . „ У в і й д и , 
Ш а п о ч к о ! — т о н е н ь к о п р о м о в и в я, д у м а ю ч и , щ о 
з ' їм ще і д івчинку на д о д а т о к , як л а к о м и н к у . Х т о 
знає , коли мені т р а п и т ь с я н а г о д а д р у г и й раз так 
д о б о е н а с и т и т и с я ? ! 

— А тепер я, тепер я скажу! — з а п и щ а л а Ч е р ­
вона Ш а п о ч к а . — Я у в і й ш л а й п о б а ч и л а , щ о „ б а ­
б у с я " д у ж е з м і н и л а с я . „ А чому ви, б а б у с ю , таке 
в о л о х а т е л и ч к о м а є т е ? " — п и т а ю . „ Х в о р о б а т а к а , 
д и т и н к о , х в о р о б а мене т а к з м і н и л а " . „ А чого в а ш 
г о л о с т а к и й д и в н и й ? " . . З а х р и п л а , д и т и н к о , 
з а х р и п л а . . . " 

— Я , — каже Ч е р в о н а Ш а п о ч к а , — уже 
н а л я к а л а с я , але п и т а ю дал і : „ А чого ж у вас, 
б а б у с ю , такі с т р а ш н і гостр і зуби? ' 

Т у т перебив вовк. 
— Я п о б а ч и в , щ о в о н а п е р е с т а є мен і в ірити . 

Ч а с у вже н е б а г а т о , м у ш у с х о п и т и с я й к и н у т и с ь на 
д івчинку. Л е д в е я в ідкинув ковдру , щ о б вискочи­
ти. . 

П а н Л існичий п ідняв руку, і вовк з а м о в к . 
— С т р и в а й , тепер м о я черга ! Я був п о м і т и в уже 

перед к і л ь к о м а д н я м и , щ о в о в к никає в цій о к о л и ц і 
і щ о с ь зат іває . Т о ж я засів і п и л ь н у в а в , щ о він 
р о б и т ь . Я бачив , як він п і д с л у х у в а в , щ о г о в о р я т ь у 
д о м і Ш а п о ч к и . Ч и не з а д у м у є він н а п а с т и на х в о р у 
б а б у с ю ? Я п і ш о в туди , а л е вовк був ш в и д ш и й , і я 
сп ізнився . О с ь я вже біля х а т и н к и . Ч е р в о н а 
Ш а п о ч к а у в і й ш л а д о середини . Н а х о д у я п о к л а в 
к у л ю в р у ш н и ц ю , ш т о в х н у в н о г о ю двер і й 
вистр ілив у вовка с а м е т о д і , як він в и с к а к у в а в з 
л і ж к а . 

— Н а р е ш т і і на мене черга , — сказав д о к т о р 
Д у т к о . — Як вовк п і ш о в в ід м е н е з п о г о с т р е н и м и 
з у б а м и , я почав п і д о з р і в а т и , щ о він з а д у м у є щ о с ь 
п о г а н е . Я взяв с в о ю л ікарську т о р б у і ш в и д к о 
п і ш о в д о бабусі . У в і й ш о в я в х в и л и н у , к о л и вовк 
л е ж а в на п ідлоз і , а Ч е р в о н а Ш а п о ч к а к р и ч а л а : 
„ Р я т у й т е , вовк з'їв м о ю б а б у с ю ! " Т о д і я без 
н а д у м и д о б у в м а л о г о н о ж и к а , р о з п о р о в в о в ч и й 
ж и в і т , а з н ь о г о м и всі в и т я г н у л и н е п р и т о м н у , а л е 
ж и в у б а б у с ю . Я з р о б и в щ е ш т у ч н е в і д д и х а н н я ста ­
реньк ій , і м и п о к л а л и її в л і ж к о . І це все. 



— Ні, щ е не все, — д о д а л а з у с м і ш к о ю 
Ш а п о ч к а , — бо бачите , щ о н а ш вовк ж и в и й і 
з д о р о в и й ! 

— О, п р а в д а ! — з а г о в о р и в д о к т о р . — Д и в и м о ­
ся: в о в к л е ж и т ь н е п р и т о м н и й на з е м л і . Ч у ю , щ о 
Ш а п о ч к а к р и ч и т ь : „ Р я т у й т е в о в к а ! " Т о ж я ш в и д к о 
в ідчинив с в о ю т о р б у — т а м з а в ж д и є все мені 
п о т р і б н е . З а ш и т и жив іт в о в к а не б у л о мен і в а ж к о . 

Л і с н и ч и й теж м а в щ о с ь д о д а т и . 
— Х о ч я вистр ілив , та не м а в часу ц іляти , бо 

вовк був у скоку і я при т о м у міг п о р а н и т и б а б у с ю . 
Т а к і вовков і з а л и ш и л а с я п а м ' я т к а — н а д ш а р п а н е 
в у х о . 

Вовк знову в и ш к і р и в зуби в усміху і л а п о ю 
п о к а з а в на своє вухо , т р о х и н а д ш а р п а н е на кінці. 

— А я, — зак інчила зб ірну р о з п о в і д ь бабуся , 
— н ічого не м о ж у д о д а т и . Я к в о в к скочив на мене , 
то я з о м л і л а . П р о к и н у л а с я , к о л и м е н е к л а л и в 
л і ж к о . Т і л ь к и т р і ш к и п о д р я п а в мене вовк 
л а з у р я м и . 

— За це і за все п е р е п р о ш у ю ! . . — сказав 
в и н у в а т о вовк , а л е з а р а з з а д о в о л е н о п о к л е п а в себе 
л а п о ю по ж и в о т і : — Н і х т о т а к о г о не в и т р и м а в би, 
а я в и т р и м а в ! Вовчу н а т у р у м а ю ! 

П о п р о с и л и нас д о с т о л у , і при цій н а г о д і всі 
п о ч а л и г о в о р и т и н а р а з . З ц ь о г о я д о в і д а в с я — 
л е д в е встиг з а п и с а т и — щ о б а б у с я ж и т и м е в д о м і 
л і с н и ч о г о , бо її х а т и н а с т а р а і в о г к а т а з то ї 
п р и ч и н и в бабус і є р е в м а т и з м . 

А б а б у с я с м і я л а с я д о м е н е : — Я к ви, Ю р к у , те 
н а п и ш е т е , щ о в а м скажу, т о н і х т о не п о в і р и т ь . 

— А щ о ? 

— Вовк ж и т и м е з н а м и і буде н а м за с т о р о ж а . 
Я т е ж засм іявся : — Тепер в о в к и , з в и к н у в ш и д о 

л ю д е й , с т а ю т ь ц і л к о м п р и є м н и м и с т в о р і н н я м и . 
Але , чи ви , пані , з м о ж е т е н а г о д у в а т и його? 

— Н е ж у р і т ь с я ! Я п о с т а в л ю й о г о на дієту. В 
й о г о віці це й о м у в и й д е т ільки на д о б р е . 

— А щ о ти д у м а є ш р о б и т и , Ч е р в о н а Ш а п о ч к о ? 
— Я буду л і к а р е м . Т е п е р усі м о л о д і укра їнці 

м р і ю т ь с т а т и л і к а р я м и . 
Я п о б а ч и в , щ о , м о ж е на м о ю честь а б о на 

честь усіх приявн іх , Ч е р в о н а Ш а п о ч к а п р и б р а л а с я 
в н а м и с т о і в к о л ь о р о в і стр ічки . А к о л и я п р о щ а в с я , 
вовк п о д а в мен і л а п у і ж а р т о м а п р о м о в и в : „ А 
у в а ж а й т е в лісі , щ о б я вас не з ' їв !" 

С. пед г а м о р у і см іху в и й ш о в я на л ісову 
стежку , щ о б в е р н у т и с я д о д о м у з ц і к а в и м 
р е п о р т а ж е м Х і б а ні? 

Пояснення-словничок: г а л я в а - clearing; з а ч а р о в а ­
н и й - bewitched; наїжитися — to ruffle up; х а щ і — чагар­
ник (bush, brake); прополоскати — to rinse; знечуления 
— anaestesia; никати — вештатися сюди й туди; затівати 
— задумувати, наміряти; п о к л е п а т и — to slap. 

ВІТАЄМО Н О В О Г О Ч И Т А Ч А „ В Е С Е Л К И " 

На світлині бачите нового 
передплатника й читача „Ве­
селки" Марка Б у л и к а. 
Він став також членом У Н С . 
Належить до 47-го Відділу. 
Грамоту для нього придбали 
бабця й дідусь Параскевїя й 
інж. Юліян Козяки. 

КУТОК ЮНИХ АВТОРІВ 

' БогА А Ц иЧО&УіЯ 
СТРІЛЕЦЬ 

*£0ГгШ / фЕРіїР 

HIW.VA Ло їх криївки, 

Ф5Л]Г BU СТО f О УС 
Н НІЧ. 

СТ'щ / Т о 7 / 1 м . 

" І i W M I Ш 
ІЇМ ЬШ ЧїрВогіоАРМіці, 

іЛЛЕЛ БОГААН ЕЩШОВ З/і ЮІІ ЧК 
%к Вени tiAamm сеої пістсії Ші 

ЯОПРИ* СКАЬМ ВОГМІЇ. І Вони U СЧУІ 

Тексі уклав і ілюстрації виконав Юрчик Дякунчак, 8 років, 
Монтреаль, Канада. 

Н А В Ч И В С Я 
до Юрка: — Ч о г о ти навчився першого дня 

в школі? 
Юрчик: — Небагато . Завтра мушу йти знову до 

школи. 
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Майже два роки билася Україн­
ська Армія, Богдан і його військова 
частина з червоними. 

The Ukrainian Army, including 
Bohdan and his detachment, fought 
against the Reds for almost two 
years. 

436 
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Обезсилена Українська Армія 
мусіла відступати перед наступом 
численних червоних полків. 

Sapped of manpower, the Ukrain­
ian Army was forced to retreat before 
the onslaught of countless Red 
brigades. 

Стрілецька артилерія ширила се­
ред ворога велике спустошення. 

The Sich artillery decimated the 
ranks of the Reds. 

Однак на допомогу червоним 
прийшов ще один страшний вор т 
— пошесть тифу. 

But another enemy came to the 
rescue of the Reds — the typ us 
epidemic. 

Генерал Омелян скликав стар­
шин на нараду. «. 

General Omelian called a meeting 
of his officers. 

(Продовження буде) 

(To be continued) 

Виступив Богдан: „Я пропоную 
створити окрему ударну частину і 
прорватися у вороже запілля". 

" I propose that a separate unit be 
created to conduct a raid behind the 
enemy's lines," suggested Bohdan. 


